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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES MESURES DE SÉCU

1. Indications généra

1.1 Lire attentivem
Familiarisez vous 
quate de l’appareil.

1.2 Ne pas confier 
à des jeunes de mo
personnes qui ne

mode d’emploi.

1.3 Durant le fonct
qu’aucun enfant, a
trouve à proximité. 

êtes responsable de tout 
tiers par votre appareil.

1.4 L’utilisateur de I’appa
tout accident pouvant sur
leur propriété.

1.5 Conserver soigneusem
sation pour toute consultat

2. Mesures préparativ

2.1 Il faut contrô
câble pour vérifie
usure, ni détériora

câble en parfait état.

2.2  Le câble d‘ali
doit être d‘une sect
F norme VDE 282 

dement en caoutchouc ou
pareil sous gaine de pol
câble: au moins 1,5 mm2.

2.3 Les enfants 
I‘écart de I’appareil 

2.4 Avant l’utilisatio
que les lames, les
semble du dispositi

usés ou endommagés.

2.5 La broyeur do
prise équipée d‘un
tiel. Courant de dé

30 mA.

Moteur 230 V ~ / 50 Hz / 1800 W 230 V ~ / 50 Hz / 2200 W 230 V ~ / 50 Hz / 2500 W

Protection 10 A lent 10 A lent 10 A lent

Vitesse de rotation 
l’outil de coup 39 tr/min 39 tr/min 39 tr/min

Contacteur avec disjoncteur avec disjoncteur avec disjoncteur

Ø maxi des braches ca. 35 mm* environ ca. 40 mm* environ ca. 40 mm* environ

Poids ca. 22 kg environ ca. 24 kg environ ca. 25 kg environ

*) Le diamètre des branches est valable pour de branches fraîchement coupées.

Silent Power 3500 Silent Power 4000

Niveau sonore LWA 98 dB(A) 98 dB(A) 98 dB(A)

Niveau sonore permanennt
équivalent au poste de
travail LpAeq 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A)

Cotes en mm (environ) a: 470 a: 470 a: 470
b: 890 b: 890 b: 890
c: 480 c: 480 c: 480

Valeurs de mesures obtenues conformément à la norme, européenne 
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DATOS TÉCNICOS INSTRUCCIONES DE

1. Instrucciones gene
1.1 Lea atentament
ciones y hágase fam

1.2 No permita qu
años o personas q
tenido del manual d
la máquina.

1.3 Durante el func
debe asegurarse d
nadie, especialmen

trabajo. No debe olvidar q
de cualquier daño directo
terceros por su aparato.

1.4 El usuario de la máqu
los eventuales accidentes 
a la propiedad.

1.5 Guarde siempre este m
para poder volver a consul

2. Medidas preparativ
2.1 Compruebe fre
eléctrico. Utilice s
perfectas condicion

2.2 Las conexione
de caucho, PVC f
termoplástico de 

equivalente, o recubierto c
tipo. El cable de aliment
como mínimo al tipo H05 R
parte 8, o ser revestido 
VDE 0282, parte 10, y co
de 1,5 mm2.

2.3 Mantenga aleja
tras que el aparat
red.

2.4 Antes del uso
visualmente, que la
nillería de fijación y

te no esté defectuoso o de
gastadas o defectuosas 
con el fin de evitar desequ

Motor 230 V ~ / 50 Hz / 1800 W 230 V ~ / 50 Hz / 2200 W 230 V ~ / 50 Hz / 2500 W

Fusible 10 A lento 10 A lento 10 A lento

Revoluciones cuchilla 39 min-1 39 min-1 39 min-1

Interruptor-enchufe mit Überlastschutz mit Überlastschutz mit Überlastschutz

Diám. máx. de ramas ca. 35 mm* ca. 40 mm* ca. 40 mm*

Peso ca. 22 kg ca. 24 kg ca. 25 kg

*) Los diámetros de las ramas son válidos para madera verde.

Silent Power 3500 Silent Power 4000 Silent Power 5000

Nivel acústicol LWA 98 dB(A) 98 dB(A) 98 dB(A)

Nivel acústico continuo 
equivalente en el puesto 
de trabajo pAeq 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A)

Medidas en mm a: 470 a: 470 a: 470
b: 890 b: 890 b: 890
c: 480 c: 480 c: 480

Valor calculado según  RAL UZ 54
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D Ergänzende Sicherheitshinweise

- Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, von Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu 
werden, es sei denn, sie werden durch eine für Ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhalten von 
ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.  
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

- Tragen Sie keine lose herabhängende Kleidung oder solche mit hängenden Bändern oder Kordeln. 
- Benutzen Sie die Maschine nur im Freien (z.B. nicht zu nah an einer Wand oder anderen feststehenden 

Gegenständen) und auf einer festen, ebenen Fläche. 
- Benutzen Sie das Gerät nicht auf einer gepflasterten mit Kies bestreuten Fläche. Das ausgeworfene Material 

kann Verletzungen verursachen. 
- Achten Sie immer auf Ihr Gleichgewicht und sicheren Stand. Strecken Sie sich nicht vor. Stehen Sie während des 

Einfüllens von Material nicht höher als das Gerät. 
- Halten Sie sich bei der Inbetriebnahme des Geräts außerhalb der Auswurfzone auf.
- Wenn Fremdkörper in das Schneidwerkzeug gelangen, das Gerät ungewöhnliche Geräusche macht oder zu 

vibrieren beginnt, schalten Sie sofort das Gerät aus und lassen Sie das Gerät auslaufen. Ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose und gehen Sie wie folgt vor: 
- Überprüfen Sie das Gerät auf Schäden 
- Überprüfen Sie, ob Teile lose sind und ziehen Sie diese ggf. nach.  
- Lassen Sie alle beschädigten Teile ersetzen oder reparieren, wobei die Teile gleichwertige Beschaffenheit 

aufweisen müssen.   
- Lassen Sie verarbeitetes Material nicht innerhalb des Auswurfbereichs anhäufen; dies behindert den richtigen 

Auswurf und kann zu einem Rückschlag des Materials durch die Einwurföffnung führen.  
- Kippen Sie das Gerät nicht bei laufendem Motor. 

GB Supplementary safety information

- This device is not intended to be used by people (including children) with restricted physical, sensory or mental 
capacities, or a lack of experience and/or lack of knowledge, unless they are supervised by a person responsible 
for their safety, or receive instruction from such a person on how the device is to be used. 
Children should be supervised in order to ensure that they do not play with the device. 

- Do not wear loose clothing or clothing with dangling straps or cords. 
- Only use the machine in the open (e.g. not close to a wall or other fixed object) and onsolid, level surface. 
- Do not use the machine on a metalled surface covered with gravel. Ejected material can cause injury. 
- Pay continuous attention to your balance and make sure you are standing firmly. Do not stretch forward. When 

filling with material, do not stand higher than the device. 
- When the machine is running, keep outside the ejection zone. 
- If foreign objects have reached the cutting mechanism, the device is making unusual noises or starts to vibrate, 

switch the device off immediately and let the device empty itself. Remove the mains plug from the socket and 
proceed as follows: 

- Check the device for damage 
- Check whether parts are loose, and tighten them if necessary 
- Have any damaged parts replaced or repaired. The parts must be of the same quality as the original.   

-  Do not let processed material heap up inside the ejection zone; this prevents correct ejection and can lead to 
material re-emerging from the infeed opening. 

-  Do not tip the device with the motor running. 

F Autres instructions de sécurité

- Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris des enfants) avec des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ni par des personnes manquant d’expérience et/ou de connaissances, à moins 
que celles-ci ne soient surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou qu’elles reçoivent de cette 
personne des instructions sur la façon dont l’appareil doit être utilisé.  
Les enfants doivent être surveillés, afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 



- Ne portez pas de vêtements lâches et tombants, ni de vêtements avec des bandelettes ou des cordons non 
attachés.

- N’utilisez la machine que dans un espace dégagé (jamais trop près d’un mur, par exemple, ni trop près d’autres 
objets fixes), et sur une surface plane et solide. 

- N’utilisez pas l’appareil sur une surface pavée, recouverte de gravier. Le matériau projeté peut entraîner des 
blessures corporelles. 

- Faites attention à toujours garder votre équilibre et à être bien stable. Ne vous penchez pas vers l’avant. Pendant 
le remplissage avec des matériaux, ne vous placez pas plus haut que l’appareil. 

- Tenez-vous hors de la zone de sortie des matériaux, au moment du démarrage de l’appareil. 
-  Si des corps étrangers entrent en contact avec l’outil de coupe, ou bien si l’appareil produit des bruits inhabituels 

et commence à vibrer, éteignez-le immédiatement et laissez-le s’arrêter complètement. Débranchez la prise et 
procédez de la manière suivante : 

- vérifiez que l’appareil ne présente aucun dommage 
- assurez-vous que toutes les pièces sont bien fixées ; refixez-les le cas échéant. 

Faites remplacer ou réparer toutes les pièces endommagées ; les nouvelles pièces doivent être d’une qualité 
égale. 

- Dégagez la zone de sortie des matériaux hachés ; l’entassement empêche une bonne sortie des matériaux et 
peut causer leur renvoi dans l’ouverture d’alimentation de l’appareil. 

- Ne basculez pas l’appareil lorsque le moteur tourne. 

I Avvertenze di sicurezza supplementari

- Il presente apparecchio non è adatto a persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali, psichiche o senza 
esperienza e/o competenza (bambini compresi), a meno che l'utilizzo non avvenga sotto il controllo di una 
persona responsabile per la sicurezza o vengano fornite precise indicazioni sulla modalità d’uso dell’apparecchio. 
I bambini devono essere tenuti sotto controllo per evitare che giochino con l’apparecchio. 

- Non indossare abbigliamento che penzola o che ha bretelle e corde penzolanti. 
- L'apparecchio va utilizzato solo all'aperto (ossia, non nelle vicinanze di una parete o di un altro oggetto rigido) e 

su una superficie solida e piana. 
- Non utilizzare l'apparecchio su una superficie pavimentata o coperta di ghiaia. Il materiale espulso può causare 

lesioni. 
- Conservare sempre l'equilibrio e mantenere una posizione salda. 

Non tendersi in avanti. Quando si introduce il materiale, non collocarsi più in alto rispetto all'apparecchio. 
- Quando si mette in funzione l'apparecchio, mantenersi sempre lontani dalla zona di scarico.   
- Se nell'utensile da taglio dovessero finire corpi estranei o se l'apparecchio emette rumori insoliti o vibra in modo 

anomalo, spegnere immediatamente il motore e lasciare che 
l'apparecchio si arresti gradualmente. Staccare la spina e procedere come segue: 
– Controllare la presenza di eventuali danni all'apparecchio 
– Controllare che le parti siano saldamente in sede, serrandole se necessario 
– Far riparare o sostituire le parti danneggiate (utilizzando solo parti di equivalenti) 

- Non lasciare che il materiale lavorato si accumuli nella zona di scarico, poiché ciò potrebbe impedirne la corretta 
espulsione e causare un ritorno del materiale attraverso l'apertura di 
introduzione. 

- Non ribaltare l'apparecchio quando il motore è in marcia. 

NL Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

- Dit apparaat is niet bestemd voor het gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, 
sensorische of geestelijke vaardigheden of personen die onvoldoende ervaring en/of kennis hebben in het gebruik 
ervan, tenzij deze personen onder toezicht staan of instructie hebben gehad van personen die verantwoordelijk 
zijn voor hun veiligheid.  
Er moet toezicht worden gehouden op kinderen om er zeker van te zijn, dat zij niet met het apparaat spelen. 

- Draag geen loshangende kleding of kleding met hangende bandjes of koorden. 
- Gebruik de machine enkel buiten (bijv. niet te dicht bij een muur of andere vaste voorwerpen) en op een stevige, 

vlakke ondergrond. 



- Gebruik het apparaat niet op een geplaveide met grind bestrooide ondergrond. Het uitgeworpen materiaal kan 
letsel veroorzaken. 

- Zorg er altijd voor dat u uw evenwicht bewaart en stabiel staat. Buig niet voorover. Zorg ervoor dat u bij het vullen 
van het materiaal niet hoger staat dan het apparaat. 

- Let er bij de inbedrijfstelling van het apparaat op, dat u zich buiten de uitwerpzone bevindt. 
-  Wanneer er vreemde voorwerpen in het snijwerktuig terechtkomen, het apparaat o ongewone geluiden 

maakt of begint te trillen, schakelt u het apparaat meteen uit en laat u het apparaat uitlopen. Trek de netstekker 
uit het stopcontact en neem de volgende stappen: 

- controleer of het apparaat beschadigd is 
- controleer of er onderdelen los zitten en draai deze indien nodig vast 

Laat alle beschadigde onderdelen vervangen of repareren, waarbij de vervangende onderdelen een 
gelijkwaardige kwaliteit moeten hebben. 

- Laat het verwerkte materiaal niet binnen de uitwerpzone ophopen. Dit belemmert het correct uitwerpen en kan 
ertoe leiden dat het materiaal weer terugslaat in de inwerpopening. 

- Kiep het apparaat niet bij draaiende motor. 

E Indicaciones de seguridad complementarias

- El aparato no puede ser utilizado por personas (incluidos niños) con discapacidades físicas, sensoriales o 
psíquicas, así como tampoco por personas que carezcan de la experiencia y/o conocimientos necesarios, a no 
ser que estén acompañados constantemente por una persona responsable de su seguridad o sean instruidos por 
ella sobre el funcionamiento del aparato.  
Los niños deben ser vigilados para garantizar que no juegan con el aparato. 

- No lleve ropa suelta que cuelgue ni prendas con cintas o cordones colgantes. 
- Utilice la máquina únicamente al aire libre (p. ej. no muy cerca de una pared o de otros objetos fijos) y sobre un 

suelo firme y llano. 
- No utilice el aparato sobre suelos adoquinados cubiertos con gravilla. El material expulsado puede causar 

lesiones. 
- Preste atención siempre al equilibrio de su cuerpo y la seguridad de su postura. No se estire hacia adelante. No 

se coloque a una altura superior a la del aparato durante la carga del material. 
-  Cuando entre algún cuerpo extraño en la herramienta de corte, si el aparato hace ruidos extraños o si empieza a 

vibrar, desconecte el aparato y espere hasta que se vacíe. Desenchufe el aparato de la toma de corriente y 
proceda como se indica a continuación: 

- Compruebe los daños sufridos por el aparato. 
- Compruebe si hay partes sueltas y apriételas si es el caso. 

Encargue la sustitución o reparación de todas las piezas dañadas, pero siempre con piezas de la misma calidad. 
- No deje que el material se acumule en la zona de expulsión. Esto podría impedir la correcta expulsión del resto 

del material y provocar un rebote de éste por la boca de entrada. 
- No incline el aparato estando el motor en marcha.   

DK Supplerende sikkerhedshenvisninger

- Denne maskinen er ikke beregnet til brug af personer (inklusive børn) med begrænsede fysiske, sensoriske eller 
mentale færdigheder eller manglende erfaring og/eller manglende viden, medmindre de er under opsyn af en 
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller af en sådan person er blevet instrueret om, hvordan maskinen 
skal anvendes.  
Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med maskinen. 

- Bær ikke løst hængende tøj eller tøj med hængende bånd eller snore. 
-  Brug kun maskinen i det fri (f.eks. ikke for tæt på en væg eller andre faststående genstande) og på en fast, jævn 

flade. 
- Brug ikke maskinen på en brolagt flade, der er bestrøet med grus. Det udkastede materiale kann forårsage 

kvæstelser. 
- Vær altid opmærksom på Deres balance og sikre stand. Stræk Dem ikke forover. Stå ikke højere end maskinen, 

mens der fyldes materiale på. 
- Ophold Dem ved idrifttagning af maskinen uden for udkastningszonen. 



-  Hvis der kommer fremmedlegemer ind i skæreværktøjet, hvis der kommer usædvanlige lyde fra maskinen, eller 
hvis den begynder at vibrere, skal maskinen straks slukkes og løbe tom. Træk netstikket ud og benyt følgende 
fremgangsmåde: 

- Kontrollér maskinen for skader 
- Kontrollér, om der er løse dele, og efterspænd dem i givet fald. 

Få alle beskadigede dele udskiftet eller repareret, hvorved delene skal være af tilsvarende beskaffenhed.  
- Bearbejdet materiale må ikke ophobe sig inden for udkastningsområdet; dette hæmmer rigtig udkastning og kan 

føre til et materialetilbageslag gennem indkastningsåbningen.  
- Tipi kke maskinen, mens motoren kører.

S Kompletterande säkerhetsanvisningar

- Personer (inklusive barn), som på grund av fysiska, sensoriska eller mentala funktionshinder eller på grund av 
oerfarenhet och/eller ovetande inte kan använda denna apparat på ett säkert sätt får inte använda apparaten utan 
uppsikt eller hjälp av en ansvarig person.  
Barn bör hållas under uppsikt, så att de inte leker med apparaten.  

- Bär inga vida klädesplagg eller kläder med hängande band eller snören. 
- Använd endast maskinen på öppna ställen (t.ex. inte direkt vid en vägg eller andra f fasta föremål) och på ett 

stabilt och jämt underlag. 
- Använd inte apparaten på stenlagda underlag med grus. Utflygande material kan orsaka personskador. 
- Se till att du står säkert och stabilt. Sträck dig inte framåt. Stå inte högre upp än apparaten när du fyller på 

material.
- Håll dig alltid utanför apparatens utkastningszon när apparaten är i drift.
- Stäng av apparaten omedelbart och låt den stanna helt om främmande föremål kommer in i skäranordningen, om 

apparaten låter konstigt eller börjar vibrera. Dra ut nätkontakten och utför följande steg: 
- Kontrollera om apparaten är skadad. 
- Kontrollera om det finns några delar som sitter löst; dra fast alla lösa delar. 

Byt ut eller reparera alla skadade delar; alla reservdelar måste ha samma kvalitet och egenskaper.   
- Låt inte högen i utkastningszonen bli för stor. Detta kan hindra utkastningen och kan leda till att material kommer 

tillbaka genom inmatningsöppningen. 
- Luta inte apparaten när den är i drift.   

N Sikkerhetsinstrukser tillegg

- Denne maskinen skal ikke benyttes av personer (inklusive barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller mangel på erfaring og/eller kunnskap, med mindre disse personene er under tilsyn av noen som er 
ansvarlig for sikkerheten deres eller dersom de får instrukser om hvordan apparatet skal brukes.  
Hold barn under oppsyn for å forhindre at de leker med maskinen. 

- Ikke bruk løstsittende, hengende klær eller klær med bånd eller snorer. 
- Maskinen skal kun brukes utendørs (f.eks. ikke for nært en vegg eller andre fastmonterte gjenstander) og på et 

stødig, jevnt underlag. 
- Maskinen må ikke plasseres på grus eller singel. Materialet som kastes ut kan føre til skader. 
- Påse at du står stødig og sikkert. Ikke bøy deg forover. Ikke stå høyere enn maskinen når du fyller på materialer. 
- Ikke opphold deg i området der materialet kastes ut når du starter maskinen. 
-  Slå omgående av maskinen dersom det kommer fremmedlegemer inn i den, om den lager uvanlige lyder eller 

dersom den begynner å vibrere. Trekk støpselet ut av uttaket og gå frem på følgende måte: 
- kontroller maskinen for skader 
- kontroller om det er løse deler og ettertrekk dem om nødvendig 

sørg for at alle skadde deler skiftes ut eller repareres. Nye/reparerte deler må være av samme kvalitet. 
- Bearbeidet materiale bør ikke ligge i utkastområdet, da det hindrer korrekt utkasting og kan føre til at materialet 

presses ut av innmatingsåpningen igjen.
- Ikke vipp maskinen mens motoren er i gang. 


	

